Photo
GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR Originale
DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION (35 & 45mm )
IMMIGRATION DEPARTMENT @
Office Use Only APPLICATION FOR ENTRY TOURIST ViSA fixer
O BVTELD (DEMANDE DE VIS4 D "ENTREE TOURISME)
O EN.T (Package Tour)
1. NAme I Ul (0 Block Lettors) . o ot ettt e et e et e e e et e e e e
Nom et prdnoms (en létres mafuscules)
2. Fatlier s Name i Full . o e e M RN T R TAE -
fnom du pére en entier) .
3. Nationality .......... e AT o At 4. Sex: I:l Male (Maseulin} D Femiale (Féminin)
Nationalit Sexe
5. Date of Birth o ovovinie e 6. Place of Birth ..o, s
Date de natssance Lieu de naissance
7 CUmentiOCEOpatan s wmn son B sl smnibsmossmsessmeliy «pusmEs SARERES £ SR SOVIEE EHERR
{Profession Actielle)
8. Name, Address and Telephone No. of the Employer. . .................... Y TS S, S T
(Nom, addresse et n° de telephone de ['employeur)
9, Personal Description {Description Personnelle)
(a) gofour of hair .. .............. s e (b) HBIENE .oy sy svewmimrenensns niwsmms 2 :
Couleur des cheveux Taille
(c) Colourofeyes .................... S— ) COMBICRIBE i vanmmers v pavis sptsss Pessran
Couler des yeux Teint
10. Passport (Passeport)
() MNUMbBEr .o ivnirevrcinnrnameanenns (b) Issuing Authority ... .. ... ... ... . . ...
Nytern duthorité {qyant dilived
{c) Date of Issue . ... .. pim wcofinzdie s bieronnits e L (d) Date of Expiry ......... R R T il
Date d déliverancy Date d’expiyation
(e) Place of Issve: DFru’nce (France), ................... !/ Other{A50m8)s. omvesmn ons snsseim
Liew de détiverance
. Permanent address ..., ............. e A R VS B g
Address permane)te
12, Contact Phone No. Resi{(BDom). .....coovveiennn. o OFELBUY.iviinivvase goomp sy s sienre CBNIAT L oy wowve sopoanss
Numero de telephone
I3. Adltress I IVEVBIIMIAL + suswiare samsmmra avassei wmi ersckmmmies s s e SRR S S BT 1A e Fre g
Addresse Prévue an Myaumar
14. Purpose of Visit to Myanmar ................ S 5 S Y T i R RN ERR
Bul de la visite an Myammar
15. Expected Date of Arrival (Date prévue d’arivé) . ... ... .. I .. Flight No. (W?devol) ............
16. Expected Date of Departure (Date prévue de départ) ........... SRR s .. Flight No. (N°deval) ............
17 Attention for Tourists (A-Iattention des touristes)
{a1) Applicants shall abide by the Laws of the Union of Myanmar and shall not interfere in the intemal affairs of the Union of Myanmar. (Les tourists
doivent se conformer onx lois o 'Union de Myantar et ne dotvent pas s immiscer dans los offaives internes de 1'Union de Myanmar).
(b FLepal action will be taken against thase who vielate or contravene uny provision of the existing laws, rules and regulations of “the Union of
Myunwour. (Les persommes qui enfreiguent les lois reglaes e reglements existents au sein de 1'Union de Myammar seront soupis a des poursuites
Judiciaires)

[ hereby declare that T fully understand the above mewtjoned conditions, that the purtteulars given above are true and corvect and that I will not

engage in any activifies ircélevant to the purpose 6f entry stated hervin, (Je déclure que [ai In et compris les conditions péur Voblention .du Visa ét les
renselpnement, fournis duns la présente demande sont exact ef Je e dois pas emtreprendre d'uctions apposdes it ces dispostiions powr entrer dans Piion de

Myanmar.)

Date: .

A T B Signature of apphcam (Signature du demandenr)

Signatire of Officer-in-chargg
Embassy of the Union of Myanmar, Paris
60, rue de Courcelles, 73008 Raris, Phone No.: ++ 33 0156 88 15 90, Fax No.: ++ 33 01 45 62 13 30, e-mail: me-pansféwanadoo ff



